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This study traces articles published in foreign-language media and their translations in Bulgarian
news media. By aligning the texts, major differences are elicited between original and translation.
The function of the changes is discussed, and the role of translation for the media gauged.
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VYBonI

JKypHanucTHKaTa, KAKTO M MPEBOABT ca KOMYHUKATUBHM JeiiHocTu. IIpeBoasT ce nedunupa ot
Benytu' kato (opma Ha perymupaHa TpaHc(opMmalus Ha elHa COIMOINOJUTHYECKa JEHHOCT.
ABTopu, kato Tumomxko?, Hupanmxkana®, beiiksp?, bacuer u Tpuseau®, Tumomko u I'enyep®
TBBPJAT, Y€ MO TO3M HAUMH IPEBOABLT CE NMPEBPBINA B IOJUTHYECKA JEHHOCT, HACOUEHA KbM
NpeosIoNsIBaHE HAa ACHMETPUYHH KyITypHH KoHTakTH. Cropen neduuuiusara Ha Kartdopa’,
IPEBOBT IOPH HE € e3UKOBE/ICKA PaboTa, a MPEHOC HA CMUCH]T Upe3 e3UKOBO IIPEKOUPAHE.

KoM Kpasgs Ha OCEMICCCTTC I'OAMHHU Ha MHUHAJINA BCK BBIIPOCHT AaJId HPCBOABT € BCPCH Ha
OopurvuHaja OTIIaAHA. CDYHKI_[I/IOHB.J'II/BMT)T 3aMCHH TO3W HAYMH Ha Bepn(bm(aum[ C TCOpUATa Ha
BepMeepS, HapcCUuCHa CKOHYC. Ha3Banuero maBa oT rpbOKaTa AyMa 3a MACTO H LECJI, KOATO
,Z[e(l)I/IHI/Ipa npeBoaa Karo IECJICHACOYCHA ,HeﬁHOCT, 3arno4yBailfa € Bb3JIaraHC Ha IIPEeBOJa Ha

! VENUTI, Lawrence. The Translator’s Invisibility: A History of Translation. London and New York:
Routledge.1995.

2 TYMOCZKO, Maria. Translation in a Postcolonial Context. Manchester: St. Jerome.1999
3 NIRANJANA, Tejaswini. Siting Translation: History, Post-Structuralism and the Colonial Context. Berkeley, Los
Angeles and Oxford: University of California Press. 1992

4 BAKER, Mona. Translation and Conflict. A Narrative Account. London and New York. Routledge.2006.

5> BASSNETT, Susan and Harish Trivedi. Postcolonial Translation: Theory and Practice. London and New York:
Routledge.1999, p. 162.

 TYMOCZKO, Maria and Edwin Gentzler. Translation and Power. University of Massachusetts Press, 2002, 244 p.

7 CATFORD, John C. A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford University Press. 1965.
8 REISS, Katharina and Hans J. Vermeer. Towards a general theory of translational action: Skopos theory explained.
Oxon: Routledge, 2014.


mailto:etarasheva@nbu.bg

KOHKPETEH MPEeBO/Iad M 3aBbPIIBAIla C TPEBOJI, KOKUTO J1a Mpeajie MOCIaHNETO Ha Bh3JI0KHTEIS
(a HEe Ha aBTOpa Ha TEKCTA).

CpIocTaBUTEIHH MPErIEAN HAa OPUTHMHAN U MPEBOJAM HA €AMH WJIM IIOBEUYE €3ULM MOKAa3BaT Kak
COLIMAITHO-UCTOPUYECKH (PaKTOPH NMPEAUMHO OT MpHemamara Kyiarypa opopMar n30opute Ha
npeBogada. CbOTBETHO, B IIOCTMOJIEpHATa TEOpUS Ha TNPEBOJA TPATUIMOHHUAT o0Opa3 Ha
IIpeBO/iaya KaTo 4YepHOPaOOTHUK, KOWTO 06€3 cOOCTBEHa HaMeca ITPEeHacs €JHO 3HAUEHUE B IPYIo €
U3MECTEH OT NPOQECHOHATUCT C HEJIBYCMHUCIEH JIMIEH3 JAa Hajara TpaHcpopmauuu. Takusa
TpaHc(hopMaIMK ca Hy KHHU 3apaJl HEOOXOJUMOCTTA UNTATENAT Ha IIPEBOJIA J]a OCh3HAE HE IPOCTO
IYyMUTE Ha 4y>KJO€3UKOBHUS TEKCT, HO U 0COOCHOCTH, CBBP3aHU C KYyJITypaTa Ha roBoperus. Ta3u
KyJITypa He € JIaIEHOCT, KOATO ce Mojpazdupa oT camo cebe CH, HUTO MOXKEM Ja OYaKBame J1a €
CIOZEJICHa OT TIOBOpPEIIMS W HEroBUTE CIyIIaTeId OT pa3jIMYHU 4YacTH Ha CBeTa. 3aToBa
ChbBpEMEHHaTa JAe(QUHULUSA Ha MPEeBOJa BKIIOYBA U MOHATHETO MeIualUs: HE MPOCTO €3MKOBA
TpaHchopMalMsl Ha JyMUTE OT €IMH €3UK Ha JpYT, a MPEJCTaBIHE HA LIOCTHUS KOHTEKCT, B
KOWTO ce M3pUYa OPUTHMHAIHOTO M3KasBaHe. KakTo mume Apoxy’, ciaba € BepoSTHOCTTa Ja
ChIIECTBYBA BrPaJIeH CMUCHJI, KOWTO J]a MOXKE aBTOMAaTUYHO Ja C€ BB3IPOMU3BE/E B TEKCT HA APYT
e3uk 0Oe3 HaMmecara Ha MOAEPATOp WJIM Ha KYITYpHH, HCTOPUYECKH M HACOJIOTUYECCKU
oOctosiTencTBa. TakbB JUCKYPC OQOPMSI OTIPEIEICHUETO 32 MPEeBO, (opMyrpaHo oT TumMomiko
u Tenmyep'®, ye mpeBoabT He € MPOCTO BAPHO BH3IPOM3BEXKIAHE HA TEKCT, a LIEJIEHACOYEH H
Ch3HATEJIEH MOA00p, CriIo0Ka U CTPYKTypUpaHe, a Jopu U ¢anuuduiuupaHe — OTXBBPIISHE Ha
uHboOpManKs, MOANPABSIHE M Cbh3/laBaHE HAa HOBHM CEKpeTHH KojaoBe. Koum TekcToBe mie ce
MIPEBEXKAT, OT U HAa KaKBU €3ULM € MOJIMUTUYECKO pelieHrne. Makap fa e jajied OT MOJUTHKaTa,
MIPEBEXKIAHETO € TOJTUTHUECKO JIEHCTBUE.

qDe’pr(.]'I’I:B11 TBbPpAHU, Y€ NPCAaBaHCTO HAa AYMH OT MCIUCH PCIOpTAXX CC€ IMOAYHHSABA Ha

0COOEHOCTHTE Ha JKaHpa B IpueMaliara MEeaus, KaTo 3a AAaACHOCT CC IpUEMAT ONPCACICHU
mo3nnuu, € KOUTO € 3allo3HaTa ayJuTopHuiaTa HAa OPUTHMHAIIHUA TCKCT, HO HC W Ta3W — Ha
npueMaiiaTa Meaus.

Merton Ha U3CiIeIBaHe

3a enuTe Ha TOBA U3CJIEIBaHE € ChOpaH KOPIyC OT IPEBOJHU CTaTUH, TyOJUKYBaHU B OBJITapcKu
Meauu. B mpoabikeHne Ha rojvHa ce ThPCAT OPUTHMHAIM HA CTaTUM, KOUTO CE IMOSBSBAT KaTo
MPEeBOJM Ha MyOIMKAIMK B UyXKJ10€3UKOBU Menuu. [lon3BaHu ca HOBUHAPCKU CaTOBE C XHUJISIU
nocjenoBareny, npeacraBeHu BbB DelicOyk. M3KkmoueHn ca Mennuu, KOUTO He ca JAEKIapupaiu
cBOs M3ziaTen, cope Habmogaatens ['amkokos!?. M36ernatu ca naiidcTaiin 1 HaydHH H3IaHUS.
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[TpeBogHMTE CTaTHM ca YCIOPEACHH C OPUTHMHAIUTE. TBHPCAT C€ PasuKd MEXIy HpPEeBOJ U
opuruHal. AHaJII/I3I/IpaT CC IAJIOCTHUTC TCKCTOBE: JKaHPHT HA MMIPCBOA U OPUTHUHAJI, HJIFOCTpAlHATA,
€3UKOBH CHBMAJCHHUS M OTKJIOHEHUS, CHIIOCTABAT CE€ TPaMaTHYHUTE CPEACTBA 32 Ch3JaBaHE Ha
cMuchl. ThI KaToO TakWBa CHIIOCTaBKH HE ca MMpaBCHU NpPCAH, HC CC HaJIaraT NpCABAPHUTCIHHU
MOJIETIM Ha ChIlocTaBKa. Llenra e kareropuure J1a U3ILTyBaT B IIpolieca Ha ChllocTaBsiHe. B kpaiiHa
CMETKa C€ YCTaHOBSIBAaT OCOOCHOCTHU Ha MPEBOAHHU MAaTEPHAIU B OBJITAPCKUTE MEIUU.

B OrpaHH4YCHUIA 00eM Ha Ta3u cTaTus ca I/I36paHI/I 2 mpuMepa, KOUTO HIIJICKIAAT THUIIMYHU B
PAMKHUTC Ha LECIUA KOPITYC. EI[I/IHI/ISIT € Ha HOBHMHApPCKa CTaTus, APYyruaT — Ha KOMCHTap.

Pesynratu

KonnyectBeHo, MaTepuainuTe B MPOU3BOJIHO M30paHa MeaAus 10 BHHIIHU TeMH ca okoiio 30-40%
OT IUI0TO ChAbpKaHUE. BbHIIIHATA TeMaTHKa ce TpeTupa OT HEMOJANUCAaHU MaTephaly, YECTO —
arcHIMOHHM. B penku ciryyau ce cnoMeHaBa ,,l10 MaTepHalli Ha d4yKaara rpeca, Win ,,BeCTHUK X
nuiie, 4e ...“. B kopmyca ca BKIIOYEHU TEKCTOBE, 32 KOUTO € OTOEIIA3aHO OT KOsl YyXkKI0€3UKOBa
Mmenus ca. OOeKT Ha IpeBOJUTE Hal-uecTo ca TEKCTOBE 3a bbiarapus, myOJMKyBaHU B UyKIH
Meuu, HHGOPMALIMK 32 3HAUUMU ChbOUTHS B 4yKOMHA, KOMEHTapHHU TEKCTOBE OT U3BECTHU aBTOPH
10 BaKHU BBIIPOCH.

[IpeBoauTe Ha TEKCTOBE 3a bbyrapus 4ecTo ChbpKAT Bpb3Ka KbM OPUTMHAIHUS TEKCT. B ibpBUTE
9acoBe ciie]l MyOJUKYyBaHETO Ta3u BPbh3Ka PA0OTH M YUTATEISAT MOXKE J1a BUAU TEKCTa B OPUTHHAIL.
3a cpxKaJleHHue, B MHOTO ClTydau JOCTBIBT 0 U3/IaHUATA € TUIaTEH, a 3a HIKOM MeIUHU € 3a0paHeH
noctbl oT beirapus. Bpb3kara e ny0inkyBaHa KaTo rapaHIus 3a CbOTBETCTBUE MEXKIY IIPEBOJ U
opuruHai. B penku citydau € IoCO4eHO UMETO Ha IpeBoiaya.

B crarusra ,,B Kanana Xapu u Meran >xuBesT B JoMa Ha PYCKH MUJIMApJep, 3amof03psH B
ykpupaHe Ha napu Ha Kpembn“!® ce uutupa 6puranckust Taiimc.

OpuruHaiiHata ctatus Ma pa3inyuHo 3ariaaBue: Russian Tycoon linked to Harry and Megan’s 10.5
m hideaway'*. UnpopmanusTa 3a ykpusane Ha napu Ha KpembJ1 e ombiHeHa oT npesojaya. Tasu
TpaHcopMalis HE CIIy)KM 3a U3SICHSBaHE Ha crleuu@uuHaTa KyJATypHaA CUTYallHs 3a YETALIUSA
npeBoja — (QYHKIMS, HW3MCKyeMa NpU KadecTBeH MpeBoJ. [lo-ckopo cTaBa u3MecTBaHE Ha
uH(OpMAaIMOHHATa CTOWHOCT'® Ha MyOGIMKALMATA: aKO 33 OPMTHHANA TOBA Ca KPAICKMTE 0COOH
(npeacraBeHH B pyOpHKa KbM 3arJIaBUETO), 38 IpeBojiada Ha (hokyc ca napu, ykpuBaHu ot Kpemsbi.
JlokaTto B opUrMHana pycKUST MUJIMApAEp C€ NMPEJCTaBsl KaTo CBbp3aH — 0€3 YTOUHEHHUS — ChC
ckpuBanuieTo Ha Xapu U MeraH, B mpeBojga ce (GopMyiHpa HEIBYCMHUCIEHO Te3a, 4e
MUJIHApAEPHT € 3a0J03pSH B YKPUBAHE HA MapH.
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HaGmronaBa ce pa3nmka B abCTpakTa — TaM, KBJETO CE AaBaT OTTOBOPUTE HA BAXKHUTE BHIIPOCH
Koii? KakBo? Kbne? Kora? Kak? M3xoanara Touka (TemaTa) B OpUrHHaJIa € KPajICKOTO CEMENCTBO,
3a KOETO ce CchoOIaBa HoBaTa MHGOpPMalHs, Y€ OTKa3Ba Jja Ha30Be COOCTBEHHMKA HA BHJIATA, B
KOSITO ca OTCeJHANM NPHUHLUBT M ChIpyrara My. lIpeBombT cmecTsiBa ONpeAeTICHUETO Ha
MuiMapepa controversial (mpoTUBOpeUrB), KAKTO U ONPEACICHUETO, KOETO ChoOIIaBa 3a cepara
Ha Owm3Heca My - TexHojormueH. MopgamHoctra B opuruHaia (could belong) mokassa
HE/IBYCMHCIICHO, Y€ JCUCTBUETO € ciabo BeposTHO. TakaBa Bpb3Ka MEXKIY ACHCTBUTEIHOCTTA U
Ha30BaHOTO I[ef/'ICTBI/IC B GLHFapCKI/ISI mpeBoa JIMIICBA. HaHPOTI/IB — H3rJIeXKaa CiKall HsIMa
CbMHCHHUC B UCTUHHOCTTA HAa TBBPACHHUCTO, Y€ BHUJIATAa € HA PYCKH MHJIUAPACP. C ToBa nuuun
npegopMyIupaHe Ha HOBUHATA M HE3aUMTaHE HA TIO3UIMATA HA peJaKIMOHHMS ekuil Ha TaiiMc 1a
ce pasTpaHuyM OT KaTerOPUYHO OIpe/IeIsiHe Ha COOCTBEHOCTTA HA KbIIATA.

YcnopeasBaHETO JEMOHCTPHPA, Y€ ca MPOITyCHATH L€ Macaku oT opuruHana. CTpykTypaTa Ha
CTaTusITa B OpUTAHCKUTE MEUH IIPE/Ioiara BCeKH HOB PEJl 1a pa3BHBa 0 €JHA TeMa, KaTO TEMUTE
ce MOPEKIAT B HU3XOIAIL Pel [0 BaXKHOCT, IeMOHCTpupano oT Cuconc'® . B konkpernus cinyyait
ce BIDKJA, 4e cleja mbpBHs maparpad — KoiWTo o000liaBa HOBHHATA, NMPEBOIBT MPOIYCKA TPH
naparpada, 3a Ja mpeaajae Ha MO-NMPEeTHO MACTO MOIPOOHOCT, MPEACTaBeHA KaTO MaJOBaXKHA B
OpHUTHHAJIA.

B TekcTa Ha IPeBojia JIMYH NPepaska3BaHe, CHrHATH3Upano oT ppasu KAKTO ITHIIE TAMMC,
TAMMC OTBEJISI3BA. ITon3Bar ce KaBHYKH, KOHTO TPAOBA Ja MAPKHPAT TPAHMUIUTE MEXIY
IIPEBEJICHOTO U INpepazka3aHoTo. Bbopeku ToBa, MPEeBOABT MEX]IY KABUUKU C€ OTKJIOHSIBA OT
OpUTHMHaJIa, KaKTO MOKa3axMe C MPOIYCKaHETO Ha TOPECIOMEHATUTE OINpeJIesIeHUs] OT TEeKCTa U
IIpoMsiHaTa Ha MOJAJIHOCTTA. JInuM U pa3HONOCOYHA ynoTpeda Ha KaBUYKUTE: OT €Ha CTpaHa ce
MIOJI3BaT KaTO MapKep Ha LMTaT, OT JApyra — Ha (uryparuBHa ynorpeba: u3pasbT ,,4a] HazaeM"
npeBex/ia aHrmickara gpasa loaned, KosATO HsIMa TOUEH NMPEBOJ] HA OBITAPCKH.

[Iponycnatu ca maparpadure 3a HaYMHA HA TUIalaHe Ha UMOTH B bputancka KomymOusi, kolto
MI03BOJISIBA YKPUBAHE Ha [Tapy U IPUYMHUTE J1a ce 3a0paHu TO3U MeTo/. Te3u naparpadu u3sicHsIBar
3al10 € HesiCHa COOCTBEHOCTTa M KaK TOBa CTaBa IMOBOJ 3a yKpuBaHe Ha mapu. IIpomyckbT
YTBBpKaAaBa NpCACTaBAHETO HA coOCTBEHOCTTA Ha KbllaTa B IpEBOJa KaTO HCCbMHCHA UCTUHA. B
€IMH OT HelpeBeleHNuTe ab3aly € HUTHPaH PYCHAKBT, KOUTO OTXBBPJISl TBBPACHUATA, Ye KbIllaTa
e Heropa. lilMa 1 yrouHeHue Ha peIaKIuATa, Y€ HHPOpMalusITa 32 COOCTBEHOCTTA € HEMTOTBBP/ICHA.
TakoBa moBTapsiHe Ha JETAalIU B CTPYKTypaTa Ha MEIWWHA CTaTUs € PSJIKOCT B OPUTAHCKHUTE
MEIMM W TOBOPHU 3a M3PUYHO pa3rpaHUYaBaHE OT TakaBa Te3a, MPEIABUJ BHCOKOIOCTABEHUTE
YYaCTHUIM B OTPa3IBaHOTO ChOUTHE U BEPOSATHOCTTA OT ChJIeOHO mpecneaBane. Ho HuTo enHo ot
T€3W BaXXHU TBBHPJICHUS B OPUTHHAJIA HE C€ ChAbpXKA B ,,IpeBoaa’

HM3mecTBaneTo Ha I/IH(I)OpMaLII/IOHHaTa CTOHHOCT JIMYM OCOOEHO SICHO OT HWIIOCTpanuAaTa —
GBHFapCKI/ISIT npeBona € Hy6J'II/IKYBaH CbC CHHMMKA Ha OJiurapxa, a OpuriHajJdbT — CbC CHUMKA Ha
JIBOMKA ApTUCTU, CBBP3aJIM KpaJICKaTa JIBOMKa C arcHusATa, KOATO OTJaBa UMOTA 1101 HAaCM.
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JlokaTo 3a aHMIMHCKOTO M3/aHUEe HOBMHAPCKATa LIEHHOCT ca WM3MaMHU MPAKTHKU HA areHTH Ha
HCABWXXUMHU UMOTU — KOUTO BOJAT OO0 IMPAHC HA IapH - 6’bHFapCKI/ISIT MMpeBOA U3BCKIAA Ha I'bPBO
MSCTO TallHCTBEHATA POJIs Ha PYCKU OJIMIapX B )KUBOTA HA OPUTAHCKOTO KpaJICKO ceMeiicTBo. Taka
MIPEBOABT IPOMEHS, HO HE C 11eJ1 U3SACHSIBAHE HA KYJITypHa crielin(rKa 3a 9nTaTes, a 3a U3BJIHYaHe
Ha wucropust ¢ pasnuyeH Qokyc. OcraBa BBIOPOCHT JalM MOTAT KOJICOJMBH TBBPACHUS 3a
MapruHaJHi y4aCTHUIU OT aHTIINCKaTa CTaTHs Ja C€ U3BC€AaT KaTO HCCbMHCHU (baKTI/I n ga ce
IMOCTAaBAT B ICHTBHPA HAa MPCBOAHA HOBUHAPCKA CTATUA.

Ha BTOpPO MACTO aHAJIU3HUpPaMe ITPEBOJI HA CTaTI/Iﬂ17 OT OMBILINS AMCPUKaHCKHU ITIOCJIaHHK B B’BJ'I]"apPIH
H)I(CflMC Hapzuo B CIIMCAHHUETO HOJ'II/ITI/IKO, AMCPUKaHCKO M3aHUEC 3a ITOJUTHYCCKA XYPHAJINCTUKA
C HHTCPEC KbM aMCPUKAHCKa, HO U MCXKAYHapOoaAHa TEMaTHKa. }KaHp"bT € KOMCHTapHa CTaTusa (Op-
ed), KOATO H3passiBa MHCHHUEC, pa3jM4HO OT PCAaKIMOHHOTO. CTaTI/ISITa18 € IpeBCICHa OT

6’[>J'II‘apCKI/I$I BCCTHHUK I[HGBHI/IK, H37aHue Ha MeJuiiHaTa I'pyma Exonomenus.

HpeBOII"I)T ChbIIO ChbKpallaBa rojiiMa 4acCT OT CTaTHATa B OpyUruHala. I/IH(i)OpMaIII/IOHHI/IFIT II0OBOJ 3a
MpeBOJaa Ha Ta3U CTATHA € CbABPIKUMOTO B HEA JUPCKTHO IMOCIIaHUEC KbM eBPOHCﬁCKHTe MNapTHBOPU
Ha bwoarapusa. IlyOnukyBanero Ha Tekcra B IlonmuTuko mnoka3Ba u3OpaHara mnyOnuka —
eBporeiickata oOmecTBeHOCT. He e sICHO KOW € BB3JIOKHII MPEeBOJl Ha OBJITapCKH €3HK, HO
J0ITyCKaMe, Y€ MeAMATa Ce € caMoce3rpaia 110 MHAMKALUK OT TEKCTa, 4e TOH TpsOBa na Obie
IMPOYCTCH OT U 6’I)JIFapI/I. HpeBOIIa‘-I’I)T HC € Ha30BaH, HUTO MMa MHAWKAIKA 3a KaHpa KaTo IMPEBOA,
Makap ue He Ce 04aKBa aBTOPHT J]a U3/1ara MHEHUE B MEX/TyHapOJAHO CIIMCAHUE HA OBIrapCKU €3HK.

H’prOTO BIICYATJIICHHC € OT 3arjlaBUCTO U UJIIOCTpaAlUATA. HOK&TO ITonuTuko u3BExKIA anrapnﬂ
n EOpI/ICOB B 3arjiaBuC€TO U UJIIOCTpHpa CbC CHUMKA Ha BOpI/ICOB, KOITO ¢ 0ojIe3HeHa (1)I/ISI/IOHOMI/IH
HaMCCTBa BpATOBPbH3KaTa CU — BU3YaAJICH HAMCK 3a Hey,Z[06HaTa IIO3uIMA, B KOATO CC € 030Ball
npeMUCpPbT, Z[HCBHI/IK HU3BCXKIAa IUTAT OT TCKCTa, 4YC BOpI/ICOB € JICKa (1)0pMa Ha HYTI/IH -
BIICUaTJIsaBalla MeTa(bopa, IOAXO A0 ITIOCTAaBEHA B KABUYKH. CHuMKaTa 1okasBa Hapzuo B OIU3BK
IJI1aH, JICKO YCMUXHAT, U3JIbYBall] )106p0HaMepeH00T.

CratusiTa OTHOBO ChIbp’Ka MapKepu Ha Mpepa3ka3, KaTo U3pa3u ,,CMsATa TOW M KaBUUKHU 3a
U3pEUYEHUs, KOUTO Ca TOYHO INPEBEJEHH, 3a pa3iiuKa OT APYIH, KOUTO ca mpepaskasanu. [Ipasu
BIIEYATJIICHUE CBUTHAT o0eM Ha Tekcra. I[IpeBoABT OTHOBO ONpoBEpraBa MHEHHUETO, 4e
OBIrapCKUAT TEKCT ,,pa3TAra’ aHTIIMICKIs OPUTHHAJ — MHEHHE IMPOKO TIPHETO B IMTepaTypara’’.
KakTto u B mpencraBeHara IO-rope HOBMHApCKa CTaTHs, JOCTa JETailin ca NpPOIyCHAaTH.
IIpomyckure ce AbJDKAT Ha IIBPBO MACTO Ha 3HAHUE, KOETO CE CMATA 3a JAJCHOCT B CBETa HA
OBJArapcKkus 4uTaTeN — 3a Pa3iuKa OT ay IUTOPUATA Ha OpUTHHATHUS TeKCT. [lonuTuko nevara tpu

pcaa NnMpeacTaBsiHC Ha I[)KCﬁMC Hap;:uo, KOCTO BKJIOYBaA U HY6J'II/IKYBaHa KHHTa OT IIOC/IaHHKa. B
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JIHeBHUK TOBa € MPOIyCHATO. 3a CMETKa Ha TOBa ce MpeAcTaBs u3aaHuero - [lomuTuko, Koeto
BEPOSITHO € Mo-ciabo mo3HaTo 3a Owjarapckus yutatesn. C ToBa ce OCHIIECTBABA BakHATA
MearaTopcka QyHKIHS Ha MIPeBojava Jja CHTYHUpa TEKCTa MEXTy KOHKPETEH aBTOp M M3/IaHuUe.

OcHoBHaTa e3uKOBa (PyHKIUS, ThpCceHa ¢ MyOJuKausaTa Ha TekcTa B [{oJIMTHKO € MPU30BaBaHETO
Ha €BPOIECHCKUTE MHCTUTYLMU [1a 3aIIUTAT IIporecTupamure B bearapus. [lapato ro npasu upes
YCJIOBHO ITOAYMHEHO U3PEUYECHUE:

Europe, if it cares about the protection of democracy, now has to take a leading role in
supporting their demands for change. (Eepona, axo e UCKDEHO aHeANICUPAHA CbC
3aKpuiama Ha 0emoKpayusama, ceea mpsaoea 0a noeme ooewd pois 6 noOKkpenama Ha
UCKAHUAMA 3a NPOMAHA — Npeeoovm motl, E.T.)

Taxa nenara Ha 1elicTBUETO, KOETO CE U3UCKBA, CE€ MOTUBUPA ¢ 00pa3a, KOWTO ch3aaBa EBpona —
3alUTHUK Ha AeMokpanusTa. [Ipu3uBbT 3a AelicTBUE € ChueTaH C MPUIJYIIABaHE Ha JKEJIAHOTO
JeiicTBUE — Ja IpUeMe BOJIEIa poJis B MOAKpenaTa (He J1a 3aiuTh). Taka ce noiaydaBa MOy IMpaH
1 100pe MOTUBHpaH MPU3UB 3a JIeHCTBHE OT cTpaHa Ha EBpomna. YTBbpKIaBa ce 00pa3bT, KOUTO
EBpona ncka na cp3faze 3a ce0e CH U ChIEBPEMEHHO Ce MOTYJIBa HEOOXOJUMOCTTa OT YHUKAaJICH
U HENOCWIEH aHTaKUMeHT. L{snara Ta3u MOAAIHOCT Ha AECHUCTBUETO € 3ary0eHa B ObJrapckus
IIPEBOJ. 3a CMETKA Ha TOBA CE BKapBa 3aJbJDKUTEIHOCT U 3alI0BEJHOCT:

Kaxeo oa npasu Espona

Kparkoto 3amoBegHO HM3peueHHE OCBEH TOBa € H3BEJACHO B Moj3arjaBue. Taka ce 3acuiiBa
byHKIMATA Ha IperHavYeHus peBol. [IpenunaTenen 3Hak aurncBa. Enuntuynara uMnepaTuBHOCT
ce MOJACHIIBA OT CBHP3aHOCTTa MeXAy mnaparpadure upe3 I[IbpBO, BTOpO, TpeTO B OBIATapCKuUs
npeBoJ. Mekata MpemopbUUTENIHOCT B opuruHana Ha should e 3ameHeHa ¢ oOTpUBHUCTa
3aIBIDKUTENIHOCT: Ja MPU3HAsT, Ja OO0sBAT, KOSATO eckanupa Ao ,,TpsOBa ma“. 3a pa3nuka ot
TEHJICHIUSTA MPEBOABT J1a CMEKYaBa MOJATHOCTUTE, TyK CTaBa OOPAaTHOTO — OTHOIICHHETO Ha
TJIarOJTHOTO JACMCTBHE KbM PEATHOCTTA Ce MpeaBa KaTo 3abJDKUTENHO. TpsaoBa ga ce oToOenexu
ChIIIO, Y€ cBbp3Bamiara jiekcuka, oT tuna Ha [TbPBO, BTOPO, TPETO unu 3A J1A, THbU KATO
TUMUYHO OTCHCTBA OT TEKCTOBE Ha OBITapCKM W CE€ Hajlara mpeBojadyute na s nobaesr. B
MpeJICTaBEeHUs] MPEeBOJ € OOpaTHOTO — MPEeBOIBT A00aBsi CBBbp3BAIla JIEKCHKA, KOSTO MpaBU
OpraHu3alusTa No-CTerHaTa v 3By4eHETO — yJIapHO.

Hambnuno e mpomycHat maparpadbT, KOMTO OMUCBAa CHUTyaluaTa B bbiarapus — HeCcTUXBaIIu
MMPOTECTHU U BCC IMO-CUJIHO BKOIIYBAHC BBHB BJIACTTA OT CTPAaHA HAa YIpPaBJIABAIIUTE, TBH KaTo ce
npejrnosara, 4e myoJuKaTa Ha IpeBoja € HasicHo ¢ ¢aktute. C ToBa MPU3MBBT HA AUIUIOMATA €
JUIIEH OT (akTH4ecKa MOTHBALUA 3a TMPENopbUaHOTO JIeHCTBUE. ABTOpOBaTa OIEHKa 3a
CBhCTOSIHUETO Ha JEMOKpalusaTa B bearapus B MoOMeHTa € mpepa3ka3zaHa B CbKpaTeH BUJ. 3alla3eHU
ca BIeYaT/IsIBAIlU U3pasH, KaTo ,,[lyTuH B 1eka popma‘, KoilTo e n30paH 3a 3arjaBue Ha MPeBoOJa.
Hambano nurncBa naparpadbsT, B KOHTO ce 00sICHABA JeMKaTHaTa mo3uius Ha EBpona — oT eqHa
CTpaHa Jia NpueMa 3aKOHHOTO IIPABUTEJICTBO Ha BOpHCOB KaTro rapaHuus 3a 4YJIEHCTBOTO Ha
bwarapus B EC, ot npyra - na ce u3npaBsu cpely 31oynorpebara ¢ eBporeiicku cpencta. Tyk
UJBa OLIE €IMH apryMEHT B I0J13a Ha HaMmecara Ha EBpona, Thil karo BalmMHITOH 110 HUKAaKbB
Ha4YMH HE € CBbP3aH ChC CTABALIOTO.



BwMmecto onucanuneTo Ha cuTyauusTa B bearapus u ponsita Ha bprokcen, B mpeBoja 4eTeMm, ue
[Tapato mpesiara Tpu CTHIKU 32 MOJ00psiBaHE Ha curyarusaTa. OpUrHHATHUAAT TEKCT Mpeasiara u
MOTHUBHPA, @ HC HAPCIKAA OT MO3UIHUA Ha CUjiaTa IIbPBO, BTOPO U TPETO ﬂCfICTBHe.

Huckycus

Or JAHHUTEC Ha TOBA U3CJICABAHE MCIUNTC HEC IIPHU3HABAT IIPEBOJA KaTO HAYHH 3a MEANALIHA MCKIY
ABC KYJITYpPH. Toir ce InmpuemMa 3a JaACHOCT — HE CC€ CIIOMCHaBa MMETO Ha IpE€BOJada, HE CC€
YCTAaHOBsBAT 0COOEHOCTH Ha IpEeBOACH TEKCT, AyMara ,,HpeBOI[“ JIMIICBA B IPCACTAaBAHETO Ha
marepuala. HOpI/I YCIOBHOTO pa3rpaHUMYCHHUEC HAa TEKCT B KaBUYKW H TCKCT 0e3 KaBHUYKHU HeE
npeacTraBsa TOYHO HUTUPAHOTO.

He ce npaBu onieHKa Ha OpUrMHAJIA KaToO AUCKYPC — KaKBa MeIUs aJlpecupa TEKCTa CH KbM KakBa
ayJIMTOpUs, OT KaKBU MO3ULMU U C KaKBO IOCIaHHE. 3HAYEHUETO HA CTPYKTypaTa Ha OpUrHHaja
HE CE 3a4uTa.

HGMOHCTpI/IpaHI/ITC TYK 0CcOOEHOCTH Ha NpeBOAUTE Ca: IPOIyCKAT C€ (baKTI/I, IIoAMCHsA C€
3HAYMMOCTTA UM, IIPOMCHA C€ MOJAYyCa Ha U3KA3BAHETO, HEC € OTpPAa3C€Ha IMO3ULIUATA Ha MCAUATA 10
OTHOIICHUEC Ha H3JI0KCHUTC q)aKTI/I. ToBa ngaBa OCHOBaHHE Ja C€ TBbpAHU, Y€ OPUIMHAIBT €
MU30IIa4Y€CH.

Or OPHUI'MHAJIHUTC TCKCTOBE CC U3BJIMYAT 1/136paH1/1 (i)aKTI/I H CC MMPECACTABAT 110 HAYMH, YIOJACH Ha
nmpueMamliata MeIusd U CbBCEM HGCLO6pa3eH C OpuruHajiHaTa I[103uLus-. Yurarenure Ha
3ana6eHI/ITe qaCcTulu PIH(i)OpMEIIIPISI CC€ BBBCXKIAT B 3a6JIY)KIIeHI/IC OTHOCHO IIOCJIaHHus, KOHTO
OIIpCACIICHO JIUIICBAT B OPUTUHAJIUTC.

OT rnenHa TOYKa Ha MPEBOJA, MPOMEHHUTE HE M3SICHSABAT HEAOCTBIIHM 3a yuTarens (aktu ot
gyxzaara Kyiarypa. [lo-ckopo ce 1mosis3Ba HE3HAHHETO Ha YUTATEN 3a OPUTMHAJIA [1a C€ MPEUHAun
uHpopManuaTa OT TJIeJHaTa TOYKa Ha IpejaBamiaTa OBJrapcka Meaus. YBEpeHOCTTa B
M30M1a4aBaHeTo Ha (DaKTU Cce MOJACUIBA U OT ciabaTa MOIYJAPHOCT Ha OBIArapcKUTE MEIUU 33
IpaHULIUTE Ha CTpaHaTa W HyJeBaTa BEPOATHOCT 3a CbAEOHO mpecinenBaHe. J{OKOIKOTO
KpUTUYHATA ayIUTOPUS OCh3HABA, Y€ TyMHUTE Ha YK/ *KYpPHAIHUCT HE ca U3PEUEHH Ha ObIrapcKu
€3UK, a € MMaJo IIPEeBOJIHA HaMeca, JIMIIcaTa Ha MH(opMalus 3a MpeBojada pasKkialla BIpaTa B
JOCTOBEPHOTO MPECH3/1aBaHE.

Pa361/1pa CC, ChIICCTBYBA C’bO6pa)KeHI/IeTO 3a aBTOPCKHUTC IIpaBa, HO TO HE OuBa Ja €€ TBhJIKYBa I10
ITOCOKa M3I10JI3BAHC Ha I/IH(I)OpMaI_II/IH 3a HCJIMTC HA €AHO PAa3JIMYHO ITOCIIaHUC.

3akiIroueHne

HpCBOII’LT HMa KaKBO Ia JOIMPUHECEC B KapTUHATA Ha CBCTA, OTpA3€HA OT 6’BJIFapCKI/ITC MCIHUH.
Ilo3HnanueTo 3a KyJITypaTa Ha €C3UKa, MCAUUTC, TAXHATA CTPYKTYypa U KaHPOBC MOKC J1a oboraru
6’bﬂrapCKI/I$I yutaten. Bwmecto 3arpa6BaHe Ha I/IH(bOpMaLII/Iﬂ, MMPpEBOABT MOKE Ja CIIYKHU KaTo
po30pe€ KbM CBCTA, HO CaAMO aKO C€ IMOJI3BA I'PAMOTHO, KPUTUYHO U C YBA)KCHHUEC KbM OPUT'MHAJIA.



